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NÁVRHY

Výbor pro mezinárodní obchod vyzývá Výbor pro rozvoj jako příslušný výbor, aby do návrhu 
usnesení, který přijme, začlenil tyto návrhy:

A. vzhledem k tomu, že těžební průmysl je základem ekonomické přidané hodnoty a je 
náročný na kapitál a pracovní sílu; vzhledem k tomu, že pro mnoho rozvojových zemí 
představuje těžba přírodních zdrojů významnou část HDP; vzhledem k tomu, že těžební 
průmysl by mohl mít potenciál přispět k hospodářské prosperitě v rozvojových zemích, 
ale často je spojený se znečištěním životního prostředí, ničením přírody a porušováním 
norem Mezinárodní organizace práce (MOP); vzhledem k tomu, že těžební průmysl má 
značný dopad na životní prostředí a na místní a původní obyvatelstvo; vzhledem 
k tomu, že to podtrhuje potřebu soudržných strategií zakotvených v důsledném přístupu 
náležité péči, aby se využil jejich rozvojový potenciál;

B. vzhledem k tomu, že rozvojové země z velké části fungují jako vývozci nezpracovaných 
surovin a že tvorba hodnoty je soustředěna v hospodářsky rozvinutých zemích;

C. vzhledem k tomu, že těžební zdroje, zejména kritické suroviny, jsou klíčovými vstupy 
pro technologie s nulovými čistými emisemi a budou nezbytné pro dekarbonizaci 
a dosažení cílů Zelené dohody pro Evropu a Pařížské dohody o klimatu; vzhledem 
k tomu, že má-li si EU zachovat svou konkurenceschopnost a zároveň dosáhnout 
ekologické a spravedlivé transformace, musí svým podnikům zaručit přístup k těmto 
materiálům a zároveň zajistit přísné normy v oblasti životního prostředí, správy věcí 
veřejných, sociálních práv a lidských práv; vzhledem k tomu, že existuje potenciál pro 
mobilizaci investic potřebných na tuto ekologickou transformaci v rozvojových zemích 
bohatých na nerostné suroviny, jako jsou nové dopravní a digitální infrastruktury, 
s cílem rozvíjet a diverzifikovat regionální hodnotové řetězce;

D. vzhledem k tomu, že dosažení cílů udržitelného rozvoje do roku 2030 bude vyžadovat 
zapojení mnoha zúčastněných stran mezi vládami, rozvojovými partnery, průmyslem, 
nevládními organizacemi a místními komunitami;

E. vzhledem k tomu, že rozvojové země, které vyvážejí suroviny, jsou silně závislé na 
daňových příjmech z vývozu těchto surovin;

F. vzhledem k tomu, že kolísání cen komodit během pandemie COVID-19 způsobilo 
vážné hospodářské škody rozvojovým zemím, které jsou závislé na daňových příjmech 
z těžebního průmyslu;

G. vzhledem k tomu, že diverzifikované hospodářství zvyšuje odolnost rozvojových zemí 
vůči vnějším otřesům;

H. vzhledem k tomu, že ekologická transformace má potenciál vytvářet kvalitní a zelená 
pracovní místa, která mohou významně přispět k vymýcení chudoby a k sociálnímu 
začlenění jak ve vyspělých, tak v rozvojových zemích;

I. vzhledem k tomu, že roční mezera ve financování cílů udržitelného rozvoje před 
pandemií COVID-19 ve výši 2,5 bilionu USD odpovídala přibližně 500 miliardám USD 
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v případě zemí s nízkými příjmy a 2 bilionům USD v případě ostatních rozvojových 
zemí;

J. vzhledem k tomu, že k dosažení cílů udržitelného rozvoje je třeba v rozvojových 
zemích každoročně investovat 4,2 bilionu USD;

1. požaduje vytvoření udržitelného a oběhového modelu těžby v souladu s požadavky na 
náležitou péči stanovenými v právních předpisech EU, včetně směrnice 20XX/XX/EU 
o náležité péči podniků v oblasti udržitelnosti a pokynů Organizace pro hospodářskou 
spolupráci a rozvoj (OECD) pro oblast náležité péče na podporu odpovědného 
podnikání; požaduje, aby v souladu s nejpřísnějšími mezinárodními normami v oblasti 
pracovních práv v záležitostech, jako je zdraví, bezpečnost a odměňování, včetně norem 
stanovených v nařízení 20XX/XX/EU o zákazu produktů pocházejících z nucené práce, 
byly zajištěny spravedlivé obchodní postupy a pracovní podmínky, a to i pro řemeslné 
a drobné horníky; vyzývá Komisi a členské státy, aby vytvořily vzájemně přínosná 
partnerství v oblasti klimatu a kritických surovin s rozvojovými zeměmi, která do středu 
svých cílů a všech operačních politických rámců postaví rozvoj zaměřený na lidi a na 
životní prostředí; požaduje lepší koordinaci s vnitrostátními agenturami pro vývozní 
úvěry s cílem sladit jejich činnosti s prioritami Zelené dohody pro Evropu;

2. vyzývá Komisi, členské státy a partnerské země, aby zajistily, že tato partnerství 
v oblasti klimatu a dohody o usnadnění udržitelných investic budou v souladu 
s vnitrostátně stanovenými příspěvky partnerských zemí;

3. vyzývá Komisi, aby zajistila, že při usnadňování investic nedojde v partnerských 
zemích k závodům o snižování dotací, což by vedlo ke snížení norem MOP a norem 
v oblasti životního prostředí;

4. domnívá se, že by tento model měl umožnit vyvážené a transparentní rozdělení přidané 
hodnoty odvětví mezi všechny zúčastněné strany, jak je zakotveno v celosvětové 
iniciativě v oblasti transparentnosti těžebního průmyslu, a zároveň zajistit 
předvídatelnost a kontinuitu přístupu evropských těžebních společností k zásobám 
nerostných surovin ve třetích zemích; zdůrazňuje potřebu smysluplné spolupráce 
zúčastněných stran, včetně výměny informací se zapojením soukromého sektoru, 
občanské společnosti a odborů, zejména v odvětví kritických surovin;

5. opakuje, že regionální hodnotové řetězce a posilování obchodu v rámci regionu mají 
pozitivní vliv na okolní země a posilují jejich odolnost, zejména během vnějších otřesů;

6. domnívá se, že tento model musí respektovat potřeby místního a původního 
obyvatelstva, zajistit soulad se všemi úmluvami MOP, včetně úmluvy č. 169, 
minimalizovat přímý a nepřímý dopad těžby na životní prostředí a poskytovat 
partnerským zemím rozsáhlé informace, včetně informací o otázkách přenosu 
technologií, a podrobné informace o požadavcích spojených s projekty Zelené dohody 
pro Evropu a připravovanými právními předpisy EU; naléhavě vyzývá Komisi, aby 
zvýšila své úsilí na podporu budování právních, vládních a fiskálních kapacit 
partnerských zemí; opakuje, že k tomu, aby rozvojové země plnily mezinárodní 
závazky, jsou zapotřebí flexibilní přechodná opatření; zdůrazňuje, že ve všech 
případech je třeba respektovat zásadu Deklarace o právech původních obyvatel týkající 
se svobodného, předchozího a informovaného souhlasu; domnívá se, že dohody 
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o rozvoji komunit mohou přispět k dosažení tohoto cíle; poukazuje na to, že usnadnění 
udržitelných investic a celková obchodní a investiční strategie EU musí podporovat 
investiční příležitosti v rozvojových zemích, aby bylo možné dosáhnout cílů 
udržitelného rozvoje tím, že pomohou mobilizovat vyšší investice do tvrdé a měkké 
infrastruktury s co nejnižším dopadem na životní prostředí a podpoří inkluzivní 
a udržitelný rozvoj, snižování chudoby a vytváření místních pracovních míst, zejména 
v malých a středních podnicích a v dodavatelském řetězci spojeném s těžebním 
průmyslem; zdůrazňuje, že transformace rovněž vyžaduje veřejné investice do tvrdé 
a měkké infrastruktury;

7. domnívá se, že tento model musí zohledňovat potřeby místního obyvatelstva, zajistit 
dodržování všech úmluv MOP a omezit jeho přímý i nepřímý dopad na životní prostředí 
v oblasti těžby a využívat nejnovější metody;

8. vyzývá Komisi a členské státy, aby zajistily, že při výběru a podpoře projektů Global 
Gateway bude sociální dialog nedílnou součástí institucionálního rámce pro tvorbu 
a provádění politik na všech úrovních;

9. vyzývá k tomu, aby byl tento model uplatňován v hodnotovém řetězci na všechny 
dodavatelské společnosti z EU, včetně společností ze třetích zemí;

10. domnívá se, že zásada minimální daně z příjmu právnických osob v zemích G20 
a OECD by se měla vztahovat i na podniky působící v tomto odvětví v rozvojových 
zemích, pokud působí v každé zemi, která je signatářem dohody G20-OECD; požaduje 
regulační mechanismy, které by omezily spekulace a kolísání cen produktů těžebního 
průmyslu s cílem zajistit předvídatelnost a udržitelnost v celém výrobním 
a dodavatelském řetězci;

11. domnívá se, že udržitelný a oběhový model těžby by měl zachovat politický prostor 
rozvojových zemí k přijímání opatření, která mohou zvýšit mobilizaci domácích zdrojů, 
jako jsou vývozní cla a legitimní vývozní omezení, pokud nejsou uplatňována 
diskriminačním způsobem a pokud to umožňují pravidla Světové obchodní organizace;

12. vyzývá EU, aby vybízela obchodní partnery k tomu, aby ve svých obchodních 
a investičních vztazích rovněž podporovali udržitelné řízení zdrojů prostřednictvím 
spolupráce na mezinárodních fórech a sdílení osvědčených postupů.
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